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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJIK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
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UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAITE
YBAIA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY .
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLJIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AlA3ETE 3A bBBAELA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=TE ' A MEAAONTIKH
ANA®OOPA: AIABAZTE [IPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENGAO
BAXHASA MHOOPMALWNA, COXPAHUTE AJIA

JAJTIBHENLLIErO MCMOJIb30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, EREFRFEHGZE: G
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng riper m8 mabelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci,
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMEPEAXEHHA LWOAO NOAPANUH.

L1Jo6 yHuKHYTY noapanuH, ui mebni cnig 36upati Ha M'sKid MOBEPXHi, HANPYKNEA, Ha KM,

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sé fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYNPEXXAEHNE 3A U3BATBAHE HA PACKOTUHA!

3a ga u3berHete HagpackBaHe, Tasu Meben TpsbBa 4a 6bje CriobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT - HANPUMEP KUIUM.
MPOEIAOINOIHZH I'TA THN ANO®YrH FPATZOYNIQN!

Ma Tnv ano@uyr yparoouviwv, To £ninAo Ba npénei va ouvappoAoynbei o€ LaAakn enipaveia, onwcg yia napddelyua nave o€ éva xahi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAINH!

Bo n3bexaHune HaHeceHus LapaniH, C60pKy 3Tosi Me6esn Heo6X0AUMO BbIMONHSTL Ha MATKOMH MOBEPXHOCTY, HAMPUMEP Ha KOBpE.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin iizerinde yapin.

GiagE!

Ky TIEFIGFRR, W AEHEE S LA T %
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Testet for 110 Kkg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad fér 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.
VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost’ 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJIEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

IADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMEPEAXEHHSA OO0 BUKOPUCTAHHSA MEBJTIB /151 CUAIHHS.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha ogHe cnai
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesé de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXAEHUE 3A MEBEJTN 3A CSIAAHE!
lpemyuHana nanutanus 3a Terno 110 Kr Ha ceqaska.
MPOEIAOIIOIHZH I'TA TA KAOIZMATA!
Aokipaouéva yia 110 kiAG ava Béon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXXAEHNE AJ15 MATKOM MEBENN!
MakcyumManbHo gonyctmbist Bec — 110 Kr. Ha 04HO NOCaA04YHOE MECTO
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg icin test edilmistir.

B EEEE!

i EE G MGF 110 kg
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 moPTDs - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts tiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta
fér att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!
On tdrkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikénsé ajan.

WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone -- w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DOLEZITE!
U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout $roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéZe, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudf stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT
1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tiedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!
Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!
Vazno je da svaki tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.
MaiiTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLECi MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS rBUHTY ByAb-IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTM Yepes 2 TvxKHi nicns
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micaui. L{e HeobxiaHO A5 TOro, 106 3a6e3nedYnTi HagifHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY NpOTSAroM TepMiHy HOro ciyxéu.

IMPORTANT!
Este important ca guruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptéméni dupa montare si, apoi, o datad
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)XHO!
BaxHo e BCeKi nPOAYKT, KOHTO e crnobeH ¢ nomoLyTa Ha BUHTOBE, Aa bbJe 3aTerHar 2 ceamuuy cnes CriobsBaHeTo, U BEAHBbX Ha BCeky 3 mecela, 3a Ja ce
rapaHTMpa CTabuIHOCT npe3 US/IoTO BpEME Ha M310/13BaHE Ha MPOAYKTa.

SHMANTIKO!
ia kGBe npoiov nou ouvapuoAoyeiTal pe BISeG eival onuavTike autes va Eavaopiyyovral 2 BO0NASES ETA T GUVAPLOAOYNON Kal [ia popd KGBe 3 Urveg, yia
0 81aopdAion TngG oTabepoTnTag o€ 6An Tn didpKeia {wriG TOU MPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida Util.

BA)XHO!
B ntobom usgennn, cobpaHHOM C ACONb30BaHUEM BUHTOB JI060ro Tina, HeobXoAuMo Yepes 2 Heaenu nocse c60pku u B AabHenlemM Kaxabie 3 Mecaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOGbLI 06ECNEYNTL MPOYHOCTb UBAENNS B TEYEHUE CPOKA IKCI/TyaTaumm.

ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siiresi boyunca drin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikigtiriimasi énem arz eder.

HEIRR !
LET I T RIEET A HE 007, UTTAEAIHE 2 I ERITE, HHEE 3 Bk LR =i A A %5 L R
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p& olierede overflader, da det kan medfgre misfarvninger.

Farvepletter fra eks. rgdvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om &ret.

Start med at rengore moblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengaring.

Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af treeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p&
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg8 at slibe p& kanter og hjorner.

Overfladen skal veere helt ren og ter inden olien p8fores.

Péfpr olie med en ren fnugfri klud. Olien p&fgres altid p8 langs af treeets rer.

Lad olien treekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at traeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af traeets 8rer.

Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den @nskede overflade er opnet.

Lad mgblet tgrre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!

Tédgliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden.

Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, Lésungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verférbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mébel mit gedlten Oberfldchen missen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mébelél behandelt werden.
Reinigen Sie das Mobelstiick zundchst geméB den vorstehenden Anweisungen zur téglichen Reinigung.

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Kérnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei
furnierten Teilen stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden.
Die Oberfliche muss vollsténdig gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihit sich nach dem Olen héufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabej in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie iiberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberflachenqualitét erreicht ist.

Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Tork med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& oljede overflater. Det kan fare til misfarging.

Fargeflekker fra f.eks. radvin eller lignende m3 torkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mgbler med oljet overflate m& behandles med en egnet mpbelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.

Begynn med 8 rengjore mabelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjoring.

Mindre flekker eller riper kan fiernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid sveert forsiktig p8 finerte deler, da
finéren ofte er mindre enn 1 mm tykk. Unng8 & slipe p8 kanter og hjorner.

Overflaten m& veere helt ren og tarr for oljen p&fares.

P&far olje med en ren, lofri kiut. Oljen m& alltid p&fares i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflgdig olje og pussestgv med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd.

La mgbelet tarke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengéring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p§ oljade ytor eftersom det kan orsaka missférgningar.

Férgfldckar frén till exempel rédvin och liknande mé8ste torkas bort omedelbart.

Underhéll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Iémplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid I&ngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p& mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras Idngs med tréets &dring.

L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kanns ofta ojémn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p§ att tréfibrerna
reser sig. Slipa férsiktigt med — sandpapper med 220-280 korn och léngs med tréets &dring.

Avldgsna overflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnds.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Piéivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeéllg liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.

Punaviinisté ja vastaavista perédisin olevat vdrilliset tahrat on pyyhittava pois valittémasti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 0ljytyt pinnat, on késiteltévé tarvittaessa soveltuvalla huonekaluéljylld véhintéén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvédkoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vélta reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava téysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittdmista.

Levité 6ljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yldspéin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika 0ljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdén 24 tunnin ajan ennen sen kayttamista uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czysci¢, przecierajac wilgotng Sciereczkq. Stosowac tylko czysta wode.

Wycierac do sucha czysta, miekkq szmatka.

Nie naktadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpocza¢ od oczyszczenia mebli zgodnie z powyZsza instrukcjg dotyczacq codziennego czyszczenia.

Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usuna¢ papierem sciernym 180. Zawsze scierac, wykonujac ruchy wzdiuz stojéw. Zawsze z duzq
ostroznosciq postepowac w przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubo$¢ czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogéw.
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha.

Olej naktadac czysta, niestrzepiaca sie sciereczka. Olej kazdorazowo naktadac wzdtuz stojéw.

Pozostawi¢ olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie
widkien drewna. Polerowac papierem sciernym 220-280 i wzdftuz stojow.

Za pomocg czystej, niestrzepiacej sie szmatki usung¢ nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowanija.

Wycierac czysta, niestrzepiacq sie szmatkq az do uzyskania zadanej powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uZytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!

Denni ¢isténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Vytrete dosucha istym mékkym hadrikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte &istici prostredky, rozpoustédia ¢ jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.
Barevné skvrny, napf. od cerveného vina apod., je nutno okamzité otfit.

Udrzba:

Nébytek s povrchem napusténym olejem musi byt oSetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potfeby, minimalné vsak dvakrat rocné.
Nejprve ndbytek olistéte podle vyse uvedenych pokynd pro denni &isténi.

Mensi skvrny nebo Skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vzdy provadéjte ve sméru vlaken dreva. Na dyhovanych
Castech budte vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tencf nez 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.

Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Olej naneste Cistym, hadiikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZdy nanasen ve sméru vidken dreva.

Nechte olej 15 minut vsaknout. Po aplikaci oleje je povrch ¢asto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétieni vidken dfeva. Jemné
obruste brusnym papirem hrubosti 220-280 ve sméru vldken dieva.

Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadrikem, ktery nepousti viakna.

Otirejte Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna, dokud nedosahnete pozadovaného vzhledu povrchu.

Nechte nabytek uschnout minimainé 24 hodin, nez jej zatnete znovu pouzivat.

ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!

Napi tisztitasi teendék:

Tordlje tisztdra nedves kendével. Csak tiszta vizet hasznaljon.

Térolje szdrazra tiszta, puha kendével.

Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy més vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Az elszinezBdétt feliileteket — példaul ha vorosbor folyt rajuk — azonnal le kell toréini.

Karbantartas:

Az olajozott feliilet(i butorokat megfelel6 butorolajjal kell kezelni ahanyszor azt megkivanjék, de legalabb évente két alkalommal.

Kezd§ Iépésként tisztitsa meg a budtort a fenti, napi tisztitasra vonatkozo utasitdsoknak megfeleléen.

A kisebb foltok vagy karcolasok 180-as csiszoldpapirral eltdvolithatok. Mindig a fa erezetének irdnydban csiszoljon. Mindig jarjon el kériiltekintéen
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.

Olajozas elétt a feliiletnek teljesen tisztanak és szaraznak kell lennie.

Vigyen fel rd olajat tiszta, szdszmentes kenddvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felillet gyakran durva tapintasu az olajozast kdvetden. Ez természetes reakcid, és abbol
adddik, hogy a fa rostjai megszivjidk magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.

Tévolitsa el a felesleges olajat €s a csiszolasbol szarmazo port egy tiszta, sz6szmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kenddvel, amig el nem éri a feliileten a kivant hatast.

Hagyja legalabb 24 6réig szaradni a butort, mieldtt Jjra hasznélatba venné azt.
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het oppervlak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens js.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KazZdodenné cistenie:

Utrite doCista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.

Utrite dosucha Cistou jemnou handrickou.

Na povrchy napustené olejom nepouzivajte saponéty, rozpustadld ani iné chemikdlie, kedZe by to mohlo spdsobit zmenu farby.

Farebné skvrny, napriklad z éerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.

Udrzba:

Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrziavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimaine viak dvakrat rocne.

Zacnite vycistenim nabytku podia vyssie uvedenych pokynov na kazdodenné Cistenie.

Mensie $kvrny alebo $krabance odstrarite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briiste vZdy pozdi? drevnych vikien. Pri dyhovanych
Castiach si ddvajte obzvlast velky pozor, kede je hribka dyhy ¢asto menej ako 1 mm. Vyhnite sa briseniu hrdn a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja Uplne &isty a suchy.

Olej nandsajte Cistou nepliznucou handri¢kou. Olej nandsajte len pozdf? drevnych vidkien.

Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch Easto drsny na dotyk. Je to prirodzend reakcia spdsobend vystipenim drevnych
vidkien. Povrch ztahka pozdf? drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280.

Cistou nepiznucou handrickou odstrérite prebytocny olej a prach z brisenia.

Povrch utrite &istou nepiznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nébytok nechajte pred dalsim pouZitim schnut aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer & I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire.

Sécher a I'aide d’un chiffon doux et propre.

Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.

Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum.

Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a I'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I'épaisseur de celui-ci est souvent inférieure & 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.

Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I'huile dans le sens des grains du bois.

Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse aprés huilage. Il s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des
fibres du bois. Poncer doucement a I'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.

Eliminer I'excés d'huile et la poussiére du pongage & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux.

Rincer a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu'a obtenir la surface souhaitée.

Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de ['utiliser a nouveau.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno ciséenje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le ¢isto vodo.

Obrisite do suhega s ¢isto mehko krpo.

Za &is¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Barvne madeZe od rdecCega vina ipd. je treba takoj pobrisati.

Vzdrievanje:

PohiStvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.

Najprej oCistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno CiSCenje.

Manjse madeZe ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.

Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.

Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zarad; dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.

Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.

Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.

Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga ponovno uporabite.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULIENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Posusite ¢istom mekanom krpom.

Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.

Zapocnite &iScenjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno ciscenje.

Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno &ista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi du? teksture drva.

PriCekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite Cistom krpom bez dlacica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere ['olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice Gnicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segun se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccidn de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite ljjar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural d
ebido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafo limpjo y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti ¢istom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.

Pocnite Cis¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno Ciscenje.

Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s
furniranim dijelovima jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje koristeci Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duz vlakana drva.

Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva.
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.

Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja Cistom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.

Svakodnevno ciséenje:

Obrisite vliaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prebrisite suvom i mekanom Cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje.

Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili slicnih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.

Pocnite tako $to Cete oistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.

Manje mrlje ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu smirgle granulacije 180. Uvek $mirglajte duz viakana drveta. Uvek veoma paZzljivo obradujte
furnirane delove jer je furnir esto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.

Povrsina mora da bude potpuno &ista i suva pre nego sto nanesete ulje.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavija vlakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu viakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija jer vlakna drveta bubre. Lagano
obradite smirglom granulacije 220-280 i to duZ viakana drveta.

Visak ulja i prasine od smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja viakna.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego Sto ga vratite u upotrebu.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII 17151 MEBJIB 3 MTOBEPXHSIMM, O6POBJ/IEHNMY MACJIOM!

LjoaeHHe YnLeHHS.

OuuLyaifTe 3a JOMOMOrok0 BOJIOrOi raH4ipKu. BUKOPUCTOBYITE TiNlbKM YuCTy BOAY.

Butupaiite Hacyxo 41CTOK M'SIKOI raHy4ipKor.

He BuKOpUCTOBY#iTE MUiiHI 3806y, PO3YMHHMKY a0 iHLIi XiMiYHi PEYOBUHN Ha MOBEPXHSIX, MOKPHATIX MAC/IOM, OCKIIbKA LI MOXE CIPUYAHNTH
3HebapBieHHS.

3abapsneHi nnsiMu, HanNpUKNas, SK Bif YePBOHOro BUHA, C/TiA HErayHo BATApaTy.

HAornaa

Me6ni 3 noBepxHamy, 06pobaeHuMy Mac/ioM, C/liA NOKPMBATY BIANOBIAHNM MaC/IOM 415 MEONIB y pa3i Heo6XiAHOCTI, a/le 060B'3K0BO LOHaiMeHIe
ABiYi Ha piK.

[MoYHITE YnLeHHs MeGIB 3rigHO BULLE3a3HAYEHNX IHCTPYKUIN AN WOAEHHOIO YMLIEHHS.

HeBenuki nnsimi abo NOAPSNMHY MOXHA BUAANNTYH HaxAauyHuM nanepom N9 180. 3axan wniyiite 3a HanpsiIMKOM BOJIOKOH A€PEBIHY. 3aBXKAN
06€epexHO NOBOALTECS 3i LWMOHOBaHMMU YacTMHamu, 60 wNOH YacTo 6yBa€ MeHue 1 MM TOBLUMHOI. YHuKaTe TEPTA N0 Kpasix i KyTax.
ToBepXHS Ma€ 6yTy MOBHICTIO YUCTOKD 4 CyXOK Nepes HaHeCeHHSIM Macna.

HaHociTb Macs0 3a JONOMOIroK YnCToi raHuipky 6e3 Bopcy. Macno 3aBxay ciig HaHOCUTY B340BX BOJIOKOH AEPEBYHY.

Jaiite macny BBi6paTuCs npoTarom 15 xBunuH. [10BepXHS 3aBXKAN CTAE WEPLIABOIO MiC/Is HaHECeHHS Macna. Lle npupoaHe siBuLye Yepes Te, 1jo
BOJIOKHa A€PEBUHY NiAHIMAKOTLCS. Jlerko Biguwnighytite 3a JonomMoroto Haxga4yHoro nanepy N° 220-280 Ta B340BX BOJIOKOH AEPEBUHY.
Bupanite Haammwok macna i nuny BiA wnigyBaHHS 3a AOMOMOroK YKCTOi raHyipkyu 6e3 Bopcy.

[pomuiite 33 JONOMOrot0 YKCTOf raHyipku 6e3 BopCy 40 OTPUMAHHS 6axaHoro peysbTary.

3anuwTe mebni BucuxaTi WOHaAMeEHLIE NPOTAroM 24 roanH nepea TMM, sK 3HOBY iX BMKOPHCTOBYBATH.

10/26




RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curatd.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie sa fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curétarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curétarea zilnics.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebita partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturilor.

Suprafata trebuie sé& fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea ulejului.

Aplicati ulejul cu o lavetd curaté, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati ulejul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzats de
ridicarea fibrelor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavetd curatd, fird scame.

Clatiti cu o lavetd curatd, fard scame, pnd cand obtineti suprafata dorita.

Lasati mobilierul sa se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLYA AHCTPYKLMS1 3A MEBEJIA C UMITPErHNPAHA NTOBBbPXHOCT!

ExcegHeBHO noyncTBaHe:

M36bpuieTe € BNaxHa Kbpna. M3nonssaiite camo Yucta Boga.

MoAcyiwere ¢ YucTa Meka Kbpra.

He npunaraiite nouncTsalyy npenapary, pasTBOPUTENN U APy XUMUYECKI CPEACTBA BbPXY MMIPErHAPaHAaTa noOBbPXHOCT, Thbif KATO TOBA MOXe Aa
AoBege 4o obesyBeTsiBaHe.

L{BeTHuTe NeTHa, Hanp1uMep OT YepBEHO BUHO, TPsbBa Aa ce n36bpCBaT BeHara.

Moanpwvxka:

Mebenute ¢ uMnperHypaHa noBbPXHOCT TpsibBa Aa 6bAaT TPETUPaHy nNpy HyXAa ¥ MoHe ABa MbTY OANLIHO C NOAXOAALIOTO MAC/IO 3@ MMIPErH#paHe
3a mebenu.

3arno4HeTe C NoYnCTBaHETO Ha MebesnTe Cropes NHCTPYKUMUTE 3@ €XEAHEBHO NOYNCTBAHE NO-rope.

[o-mankuTe neTHa uav ApacKOTVHI MOraT Aa ce OTCTPaHAT C wKypKa Homep 180. BuHary wangoaiite no HywKuTe Ha AbPBOTO. BuHary TpeTupaiite
4acTuTe OT (yPHUP MHOIO BHUMATENHO, Thil KaTO Ae6enuHata Ha ypHupa Yecto e nog 1 mM. M365rsatiTe 4a nonyparte no pLooBETE 1 LITIUTE.
MoBbPXHOCTTa TPA6Ba Aa € HaMb/IHO YACTa U CyXa, NPeAn Aa HaHeCeTe MacoTo 3a UMNPErHupaHe.

HaHeceTe MacnoTo ¢ YucTa Kbpna 6e3 BaacuHku. Macnoto 3a uMmnperHmpare Tpsi6Ba Aa ce HaHacsl BUHaru Mo HULKMTE Ha AbpBOTO.

W3uakaiite 15 MuHyT# Mac/IoTo 3@ UMAPErHupaHe Aa nonue. MoBbPXHOCTTa YecTo e rpy6a Ha Aonup ceq uMnperHypaHe. ToBa e ecTecTBeHa
peaxumns BCAEACTBAE Ha HAANTAHETO Ha HALIKATE Ha AbPBOTO. 3arnajere BHMMATENHO C wKypKa Homep 220-280 1 no HAWKNUTE Ha AbPBOTO.
lpeMaxHeTe u3MWHATE MACNIO 1 IPax, OCTaHaM OT MONIMPAHETO, C YMCTa Kbpria 63 BNaCHKU.

UN3bbpLueTe ¢ yncta Kbpna b6e3 BAaCHHKY, JOKATO He MOCTUIHETE XKeaaHaTa MnoBbPXHOCT.

OcraBete mebennTe Aa CbxHaT Haii-ManKo 24 4aca, npeau Aa ri u3non3sate 0THOBO.

FENIKEZ OAHFIEZ 1A EMNIMAA ME EAAIQMENEZ ENIOANEIEZ!

Kaénuepivog kabapiopog:

SKOUNICETE e €va uypo navi. Xpnoiuonoleite [10vo kabapd vepo.

STEYVWVETE e Eva kabapo, 1aAako navi.

Mnv xpnoiuonoieite anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) GAAEG XNIIKEG OUTIEG OE EAQIWNEVES ERIPAVEIEG, KaBWG UNOPES va nPokANBE! anoxpwuaTiouog.
NekEDEC XPWUATOG and n1.x. KOKKIVO Kpaoi rj avriotoiyol, 6a npénel va kabapi{ovral auéowg.

Zuvripnon:

Ta éminAa pe eAaiwpevn enpavela npenel va kabapifovrar e kKataAAnAo Addi eninAwv oroTe anaiteital, aAAd TouAdyioTov 500 Popes Tov xpovo.
ZekivrioTe kaBapifovTag To €minAo CULPWVa KE TIG RApanavw odnyieg kabnuepivou kabapiopou.

Or LIKPOTEPOI AEKEDEG 1} AUUYEG LIOPOUY va apaipedouv ue yuaAdyapro ap. 180. TpiBeTe ndvra Katd prkog Twv ypappwv Tou EUAoU. MpooEXETE noAU
oTa TUNKATa PE EnioTpwon, KaBws ouyvd n enévouan Exel ndxoG kKATw Tou 1 mm. AnoQUYETE TO TPiWilo O GKPa Kal YWVIEG.

H emaveia npénel va givar anoAUTw¢ KaBapr Kai aTeyvi) npiv ano TNV epapuoyn Tou Aadiou.

ARA@aTe To AGdI e €va kabapo navi xwpis iveg. To AddI Ba npénel navia va epappodeTal akoAoubwvrag Ta vepd Tou EUAou.

AQ@naTe To Add1 va pouAidoer yia 15 Aentd. H enipdveia £xer ouxvd Tpaxid aiobnon petd To Addwua. AuTr givar pia QuotoAoyikn avridpaon, Adyw e
avuywong Twv Ivav Tou §UAou. TpiyTe eUkoAa e yuaAdxapto ap. 220-280 kar akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.

AQQIPETTE TO MEPITTO AGDI Kai To npIovidl and To Tpiwiuo e éva kabapd navi xwpic iveg.

KaBapioTe pe éva kabapo navi xwpis iveg, péxpl va §aopaAigeTe TNV eniBuunTn nipavera.

AQROTE TO €NINAO va OTEYVWOE yia TOUAGXIOTOV 24 WPEG NPIV TO XPrOIONOINOETE Eavd.

INSTRUGCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza diaria:

Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragdo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutencgéo:

O mobiliario com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobiliario adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrugbes acima para a limpeza didria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de gréo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito
cuidado com as partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o éleo com um pano limpo que néo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o gréo da madeira.

Deixar o éleo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera aps a aplicacdo do dleo. E uma reacéo natural provocada pela
expansdo das fibras da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o grdo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que néo largue pelos.

Esfregar com um pano limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLYMNE YKA3AHUS 110 YXO4Y 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSIMY, OBPABOTAHHbBIMA MACJIOM!

ExcegHeBHasi OMUCTKa:

QuucTuTe U3[Enne BAAaXHOM TPSANKON. MICnonib3yiTe TONbKO YUCTYIO BOAY.

BbiTpuTe 4OCYyXa YMCTO MSITKOM TPSINKOHA.

He HaHocuTe Morowme CpeaCTBa, PacTBOPUTENN Uy APYTHe XUMUYECKUE BELIECTBA HA MOBEPXHOCTY, 06paboTaHHbIE Mac/loM, MOCKOJIbKY OHY MOTYT
MPUBECTY K BbIMbIBAHMIO L{BETA.

L{Beer/e NATHa, Hanpumep OT BUHa 1 1. 4., HeOﬁXOﬂMMO BbiTUpaTh HEMEA/IEHHO.

Yxon:

o mMepe HEObXOANMOCTY, HO He pexe ABYX pa3 B rod Ha Mebesb C MOBEPXHOCTAMY, 06pabOTaHHLIMI MaC/IOM, CNeAyeT HaHOCUTL COOTBETCTBYH L ee
macno.

CHayana ounctute mebesb B COOTBETCTBMN C NPUBEAEHHBIMY Bbillie MHCTPYKUMSIMA 110 €XEAHEBHOIH 04MCTKE.

Hebonbiume naTHa » LapannHbl MOXHO 3aMo/IMpoBaTh HaxaayHos bymaros ¢ 3epHuctocteio 180. MMonmpoBKy HEO6X0AUMO BbINOHATL BAOTb
AipeBecHbiX BOMOKOH. C 60/1b10I OCTOPOXHOCTbI0 06paLLaiTeCh C AETasaMy, 06IULOBaHHbIMM WNOHOM, MOCKONbKY TOLMHA WINOHA 3a4acTyio
cocTasnseT He 6onee 1 mM. He npoBoauTe wnnoBKy KPOMOK M yriioB.

epes HaHeceHyneM Macna MnoBEPXHOCTL AOIKHA ObiTb aGCOMIOTHO YACTOM U CyXOM.

HaHecuTe Macio 4uCTol, He OCTaB/IskoLLeH Bopca TpsAnKoi. [lpoueaypy Bceraa CneayeT BbinOHATb B HaNnpaBieHuy BOJOKOH.

[laiiTe noBEpXHOCTY NPONUTATLCS MAC/IOM B TedeHue 15 MuHyT. [locne HaHeceHus Macna noBepXHOCTb MOXET Ka3aTbCsl LEPLWaBod Ha oLy nb, 310
HOpManbHoe sBlIeHME, NOCKONbKY APEBECHbIE BONIOKHA NPUNOAHMMAIOTCS. CRerka npoianTecs Haxaa4dHo 6yMaroi ¢ 3epHMCTocTbio 220-280 B
Hanpas/IeH! BOJIOKOH.

py oMLY YUCTOY, HEe OCTaBASIOLEN BOpCa TPSMKY YAANATE U3NIMILIKIA MACNA U Mbiflb, BO3HUKILYIO NOC/E UCMOL30BAHMS HaXAaqyHoM ByMari.
[IpoTpuTEe NOBEPXHOCTL YHCTOM, HE OCTaBASIOLIEH BOPCa TPANKON A0 AOCTYKEHNS KeNaeMos rnagkocty.

epes ucronb3oBaHuem MeGeny AaiTe eii BLICOXHYTb B TEHEHUE HE MEHee 24 Yacos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmis yizeylerde deterjan, ¢6ziicii veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmus bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir.

Mobilyalar yukaridaki giinliik temizlik talimatlarina gore temizleyerek baslayin.

Daha kiiglik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kadidi ile temizlenebilir. Her zaman agagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara bilylik 6zen gésterin. Kenarlarda ve kbgelerde taglama yapmaktan kaginin.
Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéniinde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle piriizlii bir his birakir. Bu, ahsabin ytikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kagidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yagi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalari tekrar kullanmadan 6nce en az 24 saat kurumasini bekleyin.

RERMFR A !

H#E:

Vil Ot e/

HHT#HAET-

TR L LSRR BRI 20, ARG,

LG OT5IH0 RIS

ﬁ?/g:

LHHE G HIF M Z R FAGTIRF —FELHR.

EIELZ LI H i i RN SRS T o

PITIHABRIRITH 180 GHHH e —& ZWERFIIRHAITIE: Wil ZEEEAF] 1 mm, BILATEWIT ZRE S DL e RN 5 R T
DI RIS ATE AR LM

FTFAFAEEHIA Lo DTN AFILDLE L o

I 15 S L2 Ja BRGNS o IRARRRIETLE LT 7 K HTE AR« J 220-280 SPAGHEE A FA L TEE
BB AL Z RN HATIT AN TN o

S PP EEER AR T, HIF AR ZHP AN

ILFRABET, £ 24 P2 Jid GEET -
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfore misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID vere en vaskeanvisning p& stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu
Verférbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich
IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stgvsuges eller tarkes av med en ren, myk kilut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain puhdasta vetté.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeéllé liinalla.

Al kdyts puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silli ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkq. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekka szmatka.

Na tkanine nie nakfadac detergentéw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow, poniewaz moga one spowodowac odbarwienje.
Niektore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze &istou vodu.

Prach a ne&istotu mliZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni,

Nékteré snimatelné textiln/ &asti je moZno prat, aviak v kazdém pripadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezGdést felporszivozhatja vagy letérolheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznéljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozé utmutatot.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handrickou. PouZivajte len &istu vodu.

Prach a necjstoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handrickou.

Na ldtku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je véak mo2né vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podfa pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
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SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s isto mehko krpo.

Za ciSCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogole oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaZznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemaojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili
possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slu¢ajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete Cistom mekom krpom.

Nemaojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUIT /151 MEBJIIB 3 OGBABKOKO 3 TKAHUHM

Ounyasite 3a AONOMOroK BOOrof raH4ipKit. BUKOPUACTOBYIATE TiIbKy YuCTy BOAY.

Mun i 6pya MOXHa B1AANNTY 3@ AOMOMOroK nnaococa abo YMCToi M'SKOi TKaHUHY.

He BUKOpUCTOBY#TE MUIOYi 3aC06/M, PO3YUNHHMKY 860 iHLLI XiIMIYHI DEYOBUHM HA TEKCTHIIbHUX NOBEPXHSIX, OCKIIbKM Lie MOXKE CrIPUYMHUNTIE 3HEOAPBIEHHS TKAHNHM.
Jlesiki 3HIMHI YacTuHM 3 TKAHUHM MOXHA IpaTi, ajae B Takux Bunaakax Ha matepii 3ABXKAN 6yzae npucyTHS iHCTPYKUIS 3 NPaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURAV!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apé curatd.

Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curaté.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spslate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesaturd.

OBLJA MHCTPYKLINSA 3A MEBEJIU C NJIAT!

MN36bpuueTe ¢ BAaxHa Kbpna. M3rnon3sasite camo yucTa Boja.

Mpax u MpbLCOTUS MOraT Aa ce MOYMCTBAT C NPaxocMyKayka uimn Aa ce n3bbpLiat C YuCTa MeKka Kbpra.

He npunaraiite noYncTBaLy npenaparti, pasTBoPUTENIN UKW APYTit XMMUYECKY CPEACTBA BbPXY 11/1aTa, Thil KATo ToBa MOXe Aa A0BeAE A0 06e3LBETABaHE.
Hsikoun cBansum ce nnaTHeHu Kaabgu morat Aa 6u4aT npamHu, Ho B To3u ciydai SAABJDKUATE/IHO e uma MHCTPYKUMS 33 NPaHe Ha TbKaHTa.

TENIKES OAHTIEZ 1A ENINAA ME Y®AZMA!

SKOUNIZETE L€ €va uypo navi. Xpnoiuonolgite pévo kabapo Vepo.

H okovn unopei va kabapioTei pe NAEKTPIKI okouna i éva kabapo aAakoé navi,

Mnv xpnoiuonoigiTe anoppunavTikd, JIGAUTEG 1 AAAEG XNUIKES OUTiES, kKaBwe Lnopei va npokAnBei anoxpwuatioyog.

Q0T000, OpIOUEVA aPaipoUuEVa updouara pnopouv va nAubouv, aAAd oe auTtég nepinTwaelc 6a undpyel MANTA 0To UPaoua OXeTIKI) 0dnyia nAudiuarog.

INSTRUCﬁES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descolorag&o.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugées de lavagem no tecido.

OBLUMNE YKA3AHVSI 10 YXOAY 3A MEBEJ/IbIO C OTAEJIKO# U3 TKAHMN!

OuncTuTe N3aenMe YNCTOM BNAXKHOM TPANKOM. MCronb3yiiTe TONbKO YACTYIO BOAY.

[Mbinlb ¥ rPA3b MOXHO YAANSATL MbIIECOCOM MM YNCTOI MATKOM TPANKO.

He HaHocuTe MoroLme CpeACTBa, PACTBOPUTENN Mt APYIUNE XUMUYECKME BELLECTBA HA TKaHb, MOCKO/bKY OHM MOrYT NPUBECTY K BbiMbIBAHMIO LIBETA.
HekoTopbie ChbeMHbie 2/1eMEHTbI 13 TKaHu MOXHO CTuparb. B Takux ciyyasx Kk TkaHy OBA3ATEJIBHO npunaraercs MHCTPYKLMS 1O CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol acabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékiilebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

HEFRH AW !

BT N BTk
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EN581

A /
=

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttoon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urcéeno pro domaci pouZiti
Lakasban valo hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMaWHBOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AOMalLHN YCI0BNS
Ma oikiakn xpnon

Uso doméstico

Ans foMaLuHero ucnosap30BaHus
Ev igi kullanim

F A
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Box 1/2:

1420x520x43mm

399x60x32mm

1003x550x63mm

1440x520x60 mm

Box 2/2:

9
X

650x520x60mm

630x520x43mm

741x540x60 mm

741x540x60 mm
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?10x20 mm

M6x65mm M6X30mm

Dx2

M6x30 mm
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